
siente la vida 
de la montaña

feel life
in the mountains

centro de visitantes
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El Centro ' ”Las Montañas del Quebrantahuesos” es gestionado por la Fundación 
para la Conservación del Quebrantahuesos. Todos los beneficios procedentes de 
las visitas son destinados a programas de conservación de la naturaleza y 
desarrollo rural sostenible. 

The Nature Centre “The mountains of the Bearded Vulture” is administered by 
the Foundation for the Conservation of the Bearded Vulture. All the profits from 
the visits are dedicated to investigation programs related with nature 
conservation and sustainable rural development.

Temporada baja 

Temporada alta,

del 1 de octubre al 
30 de junio:

De lunes a viernes: de 09:00 a 
15:00 y de 16:00 a 18:30h. 
Sábados: de 10:00 a 15:00 y de 
16:00 a 19:00h.
Domingos: cerrado.

 Semana Santa, puentes y 
festivos nacionales, : 

De lunes a viernes: de 09:00 a 15:00 y de 16:00 a 20:00 h. 
Sábados y domingos: de 10:30 a 15:00 y de 16:00 a 20:00 h.
Visitas guiadas gratuitas 13:00 y 18:00 h.

 y del 1 de julio al 30 de septiembre

Las Montañas del Quebrantahuesos
Centro para la Biodiversidad 

y el Desarrollo Sostenible
Finca Tullidi s/n 

33556 Benia de Onís (Asturias, España)
Telf. + 0034 985 844 504   -   630 816 812

www.quebrantahuesos.org
picosdeeuropa@quebrantahuesos.org

Distancias desde
 Distances from:

Horarios Visiting hours

General:
Reducida:

Entrada gratuita: 

Servicio de audioguías:
Entradas combinadas

 3,00 €  
 2,70 € 
Grupos a partir de 20 personas.
Familias numerosas.

Niños de 0 a 6 años.
Socios de la FCQ.

 1,00 € 
 a los centros 'Las Montañas del 

Quebrantahuesos', Área de Conocimiento del Gamoneu y 
Centro de Interpretación de la Fauna Glacial: 

Individuales: 5,40 €
Grupos (a partir de 20 personas): 4,85 € 

Tarifas

Low season,

High season,

 from the 1st October to the 30th June:

 Easter, holidays and from 1st July to the 30th 
September:

Monday to Friday: from 09:00 to 15:00 and 16:00 to 20:00 h. 
Saturday and Sunday: from 10:30 to 15:00 and 16:00 to 20:00 h.
Free guided visits at 13:00 and 18:00 h.

Prices

Otros Centros de la Red de Museos de 
Onís:

Área de Conocimiento  del Gamoneu (Demués). 
Centro de Interpretación de la Fauna Glacial 

(Avín). 

Telf. 616 21 24 83  - 608 28 19 90

Other centers of the Museum Network 
in Onis:

Gamoneu Cheese Museum (Demués)

Glacial Fauna Museum (Avín)

Telf. 616 21 24 83  - 608 28 19 90

Eco-tienda, zonas verdes y 
parque infantil exterior, área de 
descanso y aparcamiento. 
Servicio de visitas guiadas en 
la naturaleza. 
Información sobre recorridos y 
recursos naturalísticos en Picos 
de Europa. 

Eco- Shop, green areas and 
children´s park, rest area 
and parking.
Guided walking tours. 
Information about routes of 
natural interest in the Picos 
de Europa.

Servicios

Centre Services

General:
Reduced:

Free entrance:

Audio guide device:
Museum network ticket:

 3,00 €
 2,70 € 
Groups (more than 20 people).
Families with 3 or more children.

Children from 0 to 6.
Members of FCQ.

  1,00 € 

Individual: 5,40 € 
Groups (more than 20 people): 4,85 €  

Monday to Friday: from 09:00 to 15:00 and from 16:00 to 
18:30 h. 
Saturday: from 10:00 to 15:00 and 16:00 to 19:00 h.
Sunday: closed.

Llanes: 28,3 km (AS-263 y AS-115).
Ribadesella: 39,7 km (A-8 y AS-115).
Arenas de Cabrales: 16 km (AS-114).
Cangas de Onís: 14,7 km (AS-114).

Ayuntamiento 
de Onís

Ribadesella

Covadonga

Cangas
de Onís

Arriondas

Benia de Onís

Posada

Llanes

Arenas 
de Cabrales
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 “Las Montañas del Quebrantahuesos” 

exposición permanente 

Eco-laboratorio
aula de formación

ofrece al visitante un espacio de encuentro, participación y 
sensibilización desde el que se fomenta el interés por las 
ciencias naturales, se desarrollan actividades de sensibilización 
y educación ambiental y se organizan iniciativas de 
conservación de la naturaleza y desarrollo sostenible. 

El centro muestra, a través de la ciencia y la educación, una 
forma de vida más sostenible. Con la unión de “pastores, 
montañas y quebrantahuesos” como hilo conductor, una 

interpretativa e interactiva 
representa el entendimiento entre los procesos naturales 
y culturales, entre el hombre y la naturaleza, la 
biodiversidad y la sociedad, la innovación y la tradición 
de los que desde antaño ocuparon estas montañas. El 
centro cuenta además con un  en el que 
realizar talleres ambientales y un . 

“The Mountains of the Bearded Vulture”

permanent 
interactive exhibition

 Eco-laboratory
workshops and courses

 

offers the visitor a meeting space, a place to participate in 
which natural science and sensitization are promoted. 
Here, environmental education activities are developed and  
conservation and sustainable projects are organized.

Using science and education the centre presents a more 
sustainable way of life. Through the relationship between 
“shepherds, mountains and Bearded Vultures”, the 

 represents the understanding between 
natural and cultural processes, between men and nature, 
between biodiversity and society, innovation and 
traditions. The centre also has an  in 
which many activities,  are held. 

El regreso del quebrantahuesos

'Las Montañas del Quebrantahuesos' El Centro 
está estrechamente ligado al Programa de 
Conservación del Quebrantahuesos en los Picos de 
Europa, que tiene como principal objetivo la 
recuperación de la especie, extinta en estas montañas 
desde mediados del pasado siglo XX.

Las actividades de divulgación y sensibilización 
complementan a las acciones de campo del Programa de 
Conservación, entre las que destaca la reintroducción de 
ejemplares procedentes de los Pirineos.

The return of the Bearded Vulture

“The Mountains of the Bearded 
Vulture”
The Nature Centre 

 is closely related to the project  “Conservation 
of the Bearded Vulture in Picos de Europa”. 
This program aims to recuperate the specie, that 
became extinct in these mountains in the late fifties.

The interpretative walks, workshops and 
environmental education activities complement the 
field work of the Conservation Program, that is 
structured around the reintroduction of individuals 
from the Pyrenees. 

Exposición permanente 

Aula de formación

Talleres didácticos

Maqueta vertical de un cortado  calizo con 
reproducciones a tamaño real de más de 30 especies 
de fauna y flora de los Picos de Europa.
Paneles interactivos e interpretativos 
y muestras biológicas.
Audiovisuales y espectaculares fotografías 
de la naturaleza cantábrica.

Gran variedad de experimentos, talleres ambientales y 
juegos didácticos destinados al público infantil durante la 
temporada de verano. Duración aproximada 1 hora. 
Posibilidad de adaptarlos a grupos, previa reserva.

Desde el centro se imparte un programa de educación 
ambiental para escolares y un programa de formación 
para adultos. Consultar calendario anual de actividades.

Visitas por libre, con o sin 
servicio de audioguías 
en varios idiomas.
Visitas para grupos, 
previa reserva. 
Visitas guiadas durante la 
temporada de verano, 
con varios pases al día. 
Capacidad máxima: 25 personas.

Self guided visits that can be 
supported by an audio-guide in 
different languages.
Guided group tours, groups need 
to register previously.
Guided visits in the summer 
season, twice a day. 
Maximum group:  25 people.

Permanent exhibition

Environmental workshops

Training lecture room

Scale model of a limestone cliff with 30 flora and 
fauna species, representative of the biodiversity in 
the Picos de Europa. 
Interactive exhibition panels with biological samples
Videos and spectacular pictures of the Cantabrian 
nature.

A wide range of experiments, environmental workshops 
and educational games for kids during the summer season. 
Activities designed to help them learn through experience, 
involvement and discovery. The estimated duration of the 
activities is 1 hour, and they can be adapted according to 
group preferences, if they are booked previously. 

The centre offers an environmental education 
program for scholars and a training program for 
adults. Ask for the activities calendar.

Visitas
Visits


